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ŽUPANIJA 
63. 

•mm—"*»«M*»»i*^«i 

Na temelju članka 40. Poslovnika Županijskog pogla­
varstva Primorsko-goranske županije (»Službene, novine« 
broj 5/98), a sukladno Nacionalnoj strategiji o suzbijanju 
zlouporabe droga. Županijsko poglavarstvo je na 16. sje­
dnici 16. srpnja 1098. godine, donijelo 

DOPUNU ODLUKE 
o imenovanju Povjerenstva za suzbijanje 

zlouporabe droga na području 
Primorsko-goranske županije 

Članak 1. 

U članku 1. Odluke o imenovanju Povjerenstva za su­
zbijanje zlouporabe droga na području Primorsko-goranske 
županije (»Službene novine«, broj 12/98) dodaje se točks 
12. koja glasi: 

— Jadran Pecotič, dr.med. — Klinički bolnički centar" 
— Klinika za psihijatriju Rijeka. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit 
će se u »Službenim novinama« Primorsko-goranske župa­
nije. 

Klasa: 022-04/98-03/16 
Ur.br.: 2170/01-21/98-10 
Rijeka, 16. srpnja 1998. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANUA 
ŽUPANIJSKO POGLAVARSTVO 

Župan 
Milivoj Brozina, dipKoec., 

v.r. 

64. 
Na temelju članka 50. Poslovnika Županijskog pogla­

varstva Primorsko-goranske županije (»Službene novine« 
broj 5/98), Županijsko poglavarstvo je na 15. sjednici 10. 
srpnja 1998. godine, donijelo sljedeću 

O D L U K U 
o osnivanju Županijskog savjeta za sigurnost 

prometa na .cestama Primorsko-goranske županije 

Članak 1. 

Radi promicanja i usklađivanja prometno-preventivnih 
aktivnosti sigurnosti u prometu i razvijanja prometne kul­
ture sudionika u prometu na cestama u Primorsko-goran­
skoj županiji, ovom Odlukom osniva se Županijski savjet 
za sigurnost prometa na cestama Primorsko-goranske župar 
nije (u daljnjem tekstu: Savjet). 

Članak 2. 

Članovi Savjeta imenuju se iz reda znanstvenih i struč­
nih djelatnika iz oblasti značajnih za sigurnost prometa na 
cestama te iz redova državnih, županijskih i lokalnih tijela i 
organizacija od značaja za sigurnost u cestovnom prometu. 

Članak 3. 

Članove Savjeta, iz redova znanstvenih i stručnih orga­
nizacija, te državnih j županijskih i lokalnih tijela na prijed­
log pročelnika Upravnog odjela za promet i veze (u dalj­
njem tekstu: Pročelnik) imenuje i razrješava Županijsko 
poglavarstvo Primorsko-goranske županije (u daljnjem tek­
stu: Županijsko poglavarstvo). 

Članak 4. 

Savjet čine predsjednik, dva dopredsjednika, tajnik i 
deset članova. 

Članak 5. 

Predsjednik Savjeta predstavlja Savjet, saziva sjednice i 
predsjedava im, brine o organizaciji rada i izvršavanju pro­
grama rada i odluka Savjeta. 

Članak 6. 

Tehničke i administrativne poslove Savjeta obavlja 
Upravni odjel za promet i veze (u daljnjem tekstu: Odjel). 
Za usklađivanje i obavljanje tih poslova imenuje se tajnik 
Savjeta. Tajnik je djelatnik Odjela. 

Članak 7. 

Savjet može donijeti Poslovnik o radu. 
Savjet donosi Poslovnik o radu uz prethodnu suglasnost 

Pročelnika. 

Članak 8. 

Savjet u suradnji s nadležnim tijelima brine: 
: 1. o unapređenju prometnog odgoja i osposobljavanja 

mladih za sudjelovanje u prometu, 
2. o unapređenju propagandnog i informativnog djelo­

vanja prema sudionicima u prometu, 
3. o poticanju razvoja službe pomoći i informiranja na 

cestama, 
4. o preventivnim aktivnostima na cestama i vozilima, 
5. o poticanju razvoja službe hitne medicinske pomoći 

na cestama, 
6. o suradnji s Hrvatskim savjetom za sigurnost u pro­

metu, te s istim ili sličnim tijelima u zemlji i svijetu, 
7. o drugim preventivnim aktivnostima u sigurnosti ce­

stovnog prometa. 

Članak 9. 

Savjet raspravlja o pojedinim pitanjima sigurnosti u pro­
metu na zahtjev nadležnih Upravnih odjela ili po vlastitoj 
inicijativi. 
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Savjet donosi programe preventivnih aktivnosti sigur­
nosti u prometu i predlaže način njihova financiranja te ih 
putem Odjela proslijeđuje Županijskom poglavarstvu na 
usvajanje. 

Savjet zauzima stavove, daje mišljenje i donosi odluke. 
O zauzetim stavovima, datim mišljenjima i donesenim 

odlukama na sjednici Savjeta obavještavaju se tijela i orga­
nizacije u čijem djelokrugu rada je predmetna djelatnost, 
odnosno na koje se odnose zauzeti stavovi, mišljenja ili 
odluke. 

Ako pojedina tijela ili organizacije nisu suglasni sa zau­
zetim stavom, mišljenjem ili odlukom Savjeta koji su bitni 
za sigurnost u prometu, Savjet će putem Odjela upoznati 
Županijsko poglavarstvo. 

Sredstva za obavljanje aktivnosti iz ove Odluke, na 
osnovi godišnjeg Plana i programa rada, osiguravaju se u 
proračunu Primorsko-goranske županije. 

Članak 11. 

Godišnji Plan i program rada potvrđuje Županijsko po­
glavarstvo. 

Članak 12. 

Nadležna županijska tijela i druge pravne osobe iz čije 
nadležnosti su pitanja koja će se raspravljati na Savjetu 
dužne su Savjetu osigurati izvješća, podatke, dokumenta­
ciju i potrebnu stručnu pomoć. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja a objavit 
će se u »Službenim r*)vinama« Primorsko-goranske župa­
nije. 

Klasa: 022-04/98-03/15 
Ur. br.: 2170/01-21/98-5 
Rijeka, 10. srpnja 1998. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
ŽUPANIJSKO POGLAVARSTVO 

Župan 
Milivoj Brozina, dipl.oec, 

v.r. 

65. 
Na temelju članka 14. stavak 2. Odluke o osnivanju 

Županijske uprave za ceste Županije primorsko-goranske 
(»Službene novine« broj 10/97 i 24/97) i članka 25. Statuta 
Primorsko-goranske županije (»Službene novine« broj 2/ 
98), Županijska skupština Primorsko-goranske županije na 
sjednici 9. srpnja 1998. godine, donijela je sljedeću 

O D L U K U 
o suglasnosti na Godišnji plan i program 

građenja i održavanja županijskih i lokalnih cesta 

Daje se suglasnost na Godišnji plan i program građenja i 
održavanja županijskih i lokalnih cesta na području Primor­
sko-goranske županije u 1998. godini Županijske uprave za 
ceste Županije primorsko-goranske. 

Klasa: 021-04/08-02/92 
Ur. broj: 2170/01-20/98-2 
Rijeka, 9. srpnja 1998. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 

Predsjednik 
Dr. Miljenko Dorić, v.r. 

63. 
Na temelju članka 16. stavak 1. i članka 18. stavak 2. 

Zakona o lovu (»Narodne novine« broj 10/94 i 44/98) i 
članka 25. Statuta Primorsko-goranske županije (»Slu­
žbene novine« broj 2/98), Županijska skupština Primorsko-
goranske županije je na sjednici održanoj dana 9. srpnja 
1998. godine, donijela 

O D L U K U 
o izmjeni Odluke o ustanovljenju lovišta 

broj 13. »žtupički Vrh« 

U Odluci o ustanovljenju lovišta broj 13. »KUPIČKI 
VRH« (»Službene novine« broj 17/96), u članku 1. stavak 
1. točka 1. mijenja se i glasi: 

»1. lovište broj 13. »KUPIČKI VRH« Čabar u ukupnoj 
površini od 4186 ha. 

OPIS GRANICE LOVIŠTA: 
Najsjevernija točka je kod Šopati (granica sa lovištem 

broj 12 »Crna Gora«), te ide na jug rijekom Čabrankom do 
mosta preko rijeke Cabranke kod Osilnice. 

Od te točke granica ide putem do ispod sela Živci u 
smjeru juga, te dalje putem do asfaltirane ceste za selo 
Podgrič. Na kraju sela nastavlja u smjeru zapada i šumskom 
vlakom se spušta u Kuplen jarak, te preko Kuplen jarka 
zaobilazeći odjel 18b Gospodarske jedinice Sušica i dalje 
preko Lazarskih Laži i Končevog kraja putem do sela Laži, 
gdje se u smjeru juga diže na cestu Hrib-Konjci i preko kote 
Konjčev vrh dalje na zapad granicom odjela (odsjeka) 21b, 
21a, 22, 23 Gospodarske jedinice Sušica uključujući ih, te 
granicama odjela !)/8 i 7/8 Gospodarske jedinice Vršice 
izlazi na cestu Žljebi-Kupički vrh. 

Granica nastavlja tom cestom na Željezna vrata. Od 
Željeznih vrata produžuje cestom do Gerova. Sjeveroistoč­
nom granicom državnog lovišta VI11/22, do tromeđe lovišta 
VIII/22, VIII/21 i Županijskog lovišta Kupički vrh. Od tuda 
ide smjerom istoka cestom do naselja Sokoli. Skreće u 
smjeru sjeverozapada ide cestom preko naselja Selo, nase­
lje Tršće i dalje cestom do Kraljevog vrha. Od Kraljevog 
vrha ide u smjeru sjevera granicom katastarskih općina 
Plešce i Čabar, ispod trigonometra 820 na Klukov vrh i 
dalje do Šopati na rijeci Cabranki koja je ishodišna točka 
lovišta.« 

Članak 10. 

Članak 13. Članak 
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Članak 2. 

Elaborat lovišta s ucrtanim kartografskim podacima u 
mjerilu 1 : 25000 su sastavni dio ove Odluke. 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službe­
nim novinama« Primorsko-goranske županije. 

Klasa: 021-04/98-02/95 
Ur. broj: 2170/01-20/98-2 
Rijeka, 9. srpnja 1998. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 

Predsjednik 
Dr. Miljenko Dorić, v.r. 

67. 
Na temelju članka 16. stavak 1. i članka 18. stavak 2. 

Zakona o lovu (»Narodne 'novine« broj 10/94 i 44/98) i 
članka 25. Statuta Primorsko-goranske županije (»Slu­
žbene novine« broj 2/98), Županijska skupština Primorsko-
goranske županije je na sjednici održanoj dana 9. srpnja 
1998. godine, donijela 

O D L U K U 
o izmjeni Odluke o ustanovljenju lovišta broj 18. »Kupa« 

Članak 1. 

U Odluci o ustanovljenju lovišta broj 18. »KUPA« 
(»Službene novine« broj 17/96), u članku 1. stavak 1. točka 
1. mijenja se i glasi: 

»1. lovište broj 18. »KUPA« u ukupnoj površini od 1982 
ha. 

OPIS GRANICE LOVIŠTA: 
Najsjevernija točka je na rijeci Kupi kod mjesta Hrvat­

sko. Dalje granica nastavlja rijekom Kupom prema jugoi­
stoku do mjesta Kuželja, a od tud.a cestom prema sjevero­
zapadu kroz mjesto Zagolik do okretišta na cesti kod Le-
skove Drage. Dalje granica se nastavlja u pravcu jugoza­
pada na kotu 700, te dalje cestom do Čopovog laza, od 
kuda nastavlja u pravcu sjeverozapada šumskom prosje­
kom do predjela Studena Draga, gdje je granica Gospodar­
ske jedinice Crni Lug i Gospodarske jedinice Brod na 
Kupi. Odatle nastavlja prema sjeveru granicom istih gospo­
darskih jedinica do tromeđe odjela (odsjeka) 18 Gospodar­
ske jedinice Crni Lug, 79d Gospodarske jedinice Brod na 
Kupi i privatnog posjeda. Dalje nastavlja prema sjeveru 
granicom odsjeka 79d, uključujući ga, preko kote Dimovac 
do rijeke Kupe, gdje je početna točka kod mjesta Hrvat­
sko.« 

Članak 2. 

Elaborat lovišta s ucrtanim kartografskim podacima u 
mjerilu 1 : 25000 su sastavni dio ove Odluke. 

Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službe­
nim novinama« Primorsko-goranske županije. . • ' ' " . 

Klasa: 021-04/98-02/96 
Ur; broj: 2170/01-20/98-2 
Rijeka, 9. srpnja 1998. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 

Predsjednik 
Dr. Miljenko Dorić, v.r. 

Na temelju članka 14. stavak 2. Odluke o osnivanju 
Županijske uprave za ceste Županije primorsko-goranske 
(»Službene novine« broj 10/97 i 24/97) i članka 25. Statuta 
Primorsko-goranske županije (»Službene novine« broj 2/ 
98), Županijska skupština Primorsko-goranske županije, 
na sjednici 9. srpnja 1998. godine, donijela je sljedeću 

O D L U K U 
o davanju suglasnosti na Izmjene i dopune 

financijskog plana Županijske uprave za ceste 

Daje se suglasnost na Izmjene i dopune financijskog 
plana Županijske uprave za ceste Županije primorsko-go­
ranske za 1998. godinu. 

Klasa: 021-04/98-02/91 
Ur. broj: 2170/01-20/98-2 
Rijeka, 9. srpnja 1998. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
ŽUPAMJSKA SKUPŠTINA 

r Predsjednik 
Dr. Miljenko Dorić, v.r. 

69. 
Temeljeni članka 30. stavak 1. točka 4. Zakona o odre­

đivanju poslova iz samoupravnog djelokruga jedinica lo?, 
kalne samouprave i uprave (»Narodne novine« broj 75/93) i 
članka 25. Statuta Primorsko-goranske županije (»Slu­
žbene novine« broj 2/98), Županijska skupština Primorsko-
goranske županije, na sjednici održanoj dana 9. srpnja 
1998. godine, donijela je 

O D L U K U 
o potvrđivanju Statuta Narodnog muzeja i 

galerije Novi Vinodolski 

I.. 

Potvrđuje se Statut Narodnog muzeja i galerije Novi 
Vinodolski kojeg je Upravni odbor Ustanove donio 12. 
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ožujka 1998. godine, te na koji je Grad Novi Vinodolski, 
kao osnivač, dao suglasnost na Gradskom vijeću aktom 
klasa: 612-01/98-01/07, ur.broj: 2107/02-04-98-1, od 11. 
svibnja 1998. godine. 

II. 

Ova Odluka objavit će se u »Službenim novinama« 
Primorsko-goranske županije. 

Klasa: 021-04/98-02/76 
Ur. broj: 2170/01-20/98-3 
Rijeka, 9. srpnja 1998. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 

Predsjednik 
Dr. Miljenko Dorić, v.r. 

70. 
Na temelju članka 75. stavka 3. Zakona o vodama 

(»Narodne novine« broj 107/95) i članka 25. Statuta Pri­
morsko-goranske županije (»Službene novine« broj 2/98), 
Županijska Skupština Primorsko-goranske županije je na 
sjednici održanoj dana 9. srpnja 1998. godine donijela 

O D L U K U 
o odvodnji i pročišćavanju otpadnih voda 

na području gradova Rijeke, Bakra i Kastva 
i općina Jelenje, Čavle, Kostrena, Viškovo i Matulji 

1. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

Ovom Odlukom uređuju se uvjeti i način odvodnje ot­
padnih voda na području gradova Rijeke, Bakra i Kastva, 
te općina Jelenje, Čavle, Kostrena, Viškovo i Matulji te 
prava i obveze upravitelja sustavom odvodnje i korisnika 
javne kanalizacije. ' 

Odluka sadržava osobito: odredbe o načinu odvodnje 
otpadnih voda, obvezu priključenja na sustav javne odvod­
nje otpadnih voda, uvjete i način ispuštanja otpadnih voda 
na područjima na kojima nije izgrađen takav sustav, obvezu 
posebnog odlaganja i odstranjivanja opasnih i drugih tvari, 
te obvezu održavanja sustava javne odvodnje otpadnih 
voda. 

Članak 2. 

Otpadnim vodama smatraju se: 
a) sanitarne otpadne vode (vode iz kućanstva, turistič­

kih objekata, ugostiteljstva i si.) 
b) industrijske otpadne vode nastale kao posljedica te­

hnološkog procesa u industriji, zanatstvu i drugim djelatno­
stima 

c) rashladne otpadne vode 
d) radioaktivne — otpadne vode sa sadržajima radioak­

tivnih tvari i otpada 
e) oborinske vode kao posljedica kiše, tuče, topljenja 

snijega i si. 

f) vode od pranja ulica 
g) drenažne vode. 

Članak 3. 

Otpadne vode odvode se putem posebnih sustava koji 
mogu biti: 

a) sustav javne odvodnje koji prema načinu odvodnje 
vode može biti mješovit ili razdjelni 

b) sustav interne odvodnje 
c) sustav oborinske odvodnje 

Članak 4. 
Sustav odvodnje iz članka 3. ove Odluke mora biti tako 

izgrađen i održavan da osigurava pravilnu i sigurnu odvod­
nju i pročišćavanje proračunatih količina otpadnih voda, a 
gradi se i koristi prema važećim zakonskim propisima. 

Članak 5. 

Voda koja se upušta u sustav odvodnje i ispušta u priro­
dne vodotoke ili more, mora ispunjavati uvjete kakvoće 
utvrđene zakonskim propisima. 

Članak 6. 
Korisnik sustava javne odvodnje je pravna i fizička 

osoba čija je nekretnina priključena na sustav javne odvod­
nje. 

Članak 7. 

Djelatnost odvodnje otpadnih voda obavlja trgovačko 
društvo organizirano u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
komunalno gospodarstvo (u daljnjem tekstu: upravitelj su­
stavom odvodnje). 

Članak 8. 

Visinu cijene i način plaćanja odvodnje otpadnih voda 
utvrđuje upravitelj sustavom odvodnje. 

2. SUSTAVI ODVODNJE 

Članak 9. 

Sustav javne odvodnje sačinjavaju objekti i uređaji koji 
služe za sakupljanje, pročišćavanje i ispuštanje voda iz su­
stava interne odvodnje. 

Članak 10. 

Mješovitim sustavom javne odvodnje odvode se zajedno 
sve otpadne vode iz članka 2. ove Odluke. 

Razdjelnim sustavom javne odvodnje odvode se oborin­
ske, površinske i drenažne vode, a posebnim cjevovodom 
odvode se sanitarne, industrijske i radioaktivne vode. 

Članak U. 

Vlasnik nekretnine dužan je priključiti nekretninu na 
javni sustav odvodnje na način i u roku utvrđenom poseb­
nom odlukom. 

Članak 12. 

Sustav interne odvodnje u vlasništvu je vlasnika nekret­
nine. 
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Sustav interne odvodnje sačinjavaju objekti i uređaji za 
sakupljanje i pročišćavanje otpadnih voda i za odvodnju 
sakupljenih voda do spoja sa sustavom javne odvodnje. 

Članak 13, 

Sustav interne odvodnje mora biti izgrađen i održavan 
na način da se isključi mogućnost onečišćenja okoliša razli­
jevanjem otpadnih voda po površini ili prodiranjem zagađe­
nih voda u podzemne slojeve. 

Članak 14. 

Na područjima gdje nije izgrađen sustav javne odvodnje 
obvezna je izgradnja sabirnih odnosno septičkih jama na 
temelju postavljenih uvjeta u odobrenju za njihovu izgrad­
nju. 

Članak 15. 

Odvodnja oborinskih voda određena je posebnom odlu­
kom kojom se uređuje sanitarna zaštita izvora vođe za piće. 

3. UVJETI ISPUŠTANJA OTPADNIH VODA 

Članak 16. 

t Otpadne vode koje su agresivne, toksične ili su zaga­
đene patogenim klicama, virusima i radioaktivne, pročišća­
vaju se i neutraliziraju putem posebnih uređaja za pročišća­
vanje prije priključenja na šuštav javne odvodnje. , 

Članak 17. 

U sustav javne odvodnje ne smije se ispuštati otpadne 
vode i tvari kojima se ugrožava predviđeni hidraulički re­
žim toka odvodnje otpadnih voda, vodonepropusnost cje­
vovoda, rad kanalizadjskih crpki, tekući nadzor i održava­
nje objekata kanalizacije ili povećavaju troškovi eksploata­
cije, kao i tvari koje miješanjem s prijemnikom stvaraju 
t a l o g e . •••'} ; 

Članak 18. 

Tvari iz prethodnog članka su naročito: 
— krute i viskozne tvari, koje same ili u kontaktu s 

drugim tvarima mogu prouzročiti smetnje u radu kanaliza­
djskih objekata i uređaja kao što su: pepeo, drozga, slama, 
otpad i strugotine metala, plastike, drva, stakla, krpe, 
perje, dlake, meso životinjske utrobe, vapneni mulj, ostad 
vapna, otpad od proizvodnje piva, konzervi i destiladja, 
ostad kemikalija, boja i si. taloži koji nastaju pri pročišća­
vanju vode, cementni mulj, ostad betona kod proizvodnje 
betona, tvari koje nastaju čišćenjem i održavanjem beto-
nara, asfaltnih baza, i dr. 

— kiseline, alkalne, agresivne i ostale štetne tekućine 
koje nepovoljno djeluju na materijal od kojega su izrađene 
kanalizadjske djevi, objekti i uređaji kaitahzadjskog su­
s t a v a '••••> 

^plinovi (sumporvodik, sumporni dioksid, dušikovi 
oksidi, cijanidi, klor, i si.) 
?•»<! -- patogene bakterije ili virusi; 

— radioaktivne materije 
— ostale štetne tvari 

Članak 19. 

U sustav oborinske odvodnje ne smije se ispuštati: " 
a) sanitarna otpadna voda 
b) industrijska otpadna voda koja je nastala kao poslje­

dica tehnološkog procesa 
c) radioaktivna otpadna voda 

•:. i Članak 20. 

Korisnik sustava javne odvodnje obvezan je posebno 
odlagati i odstranjivati opasne i druge tvari u skladu sa 
odredbama posebnih propisa. 

Članak 21. . 

Korisnik sustava javne odvodnje dužan je vršiti' redovite 
analize sastava i svojstva otpadnih voda koje upušta u su­
stav javne odvodnje i utvrđivati kolidne istih ako: 

— protok otpadnih voda iznosi više od 101/sek. 
— protok otpadnih voda iznosi više od 5% u odnosu na 

protok u javnom kanalu 
— u otpadne vode mogu dospjeti tvari koje nepovoljno 

djeluju, na sustav odvodnje, mrežu, objekte i uređaje, 
zdravlje i život ljudi 

— ukoliko je sastav otpadnih voda u suprotnosti s pro­
pisima o zaštiti prijemnika. 

Korisnici iz prethodnog stavka dužni su redovne analize 
izvršavati sami ili po ovlaštenoj osobi. <' 

Ukoliko dođe do zastoja na uređajima interne odvodnje 
ovlašteni laboratorij izvršiti će izvanrednu analizu otpadne 
vode prije ispuštanja u sustav javne odvodnje, na zahtjev 
upravitelja sustavom odvodnje. ; 

članak 22. 

Redovne i izvanredne analize obuhvaćaju fizikalna, ke­
mijska, bakteriološka i biološka svojstva otpadnih voda, 
ovisno o tehnološkom procesu. 

Korisnik sustava javne odvodnje obvezan je voditi oče­
vidnije izvršenih analiza. 

Članak 23. 

Upravitelj sustavom odtodnje je obvezan analizirati 
kakvoću otpadnih voda koje u sustav javne odvodnje ispu­
štaju korisnid iz članka 21. ove Odluke. 

Analiza kakvoće obavlja se svaka tri mjeseca. >• •, 
Troškove analize snosi korisnik sustava javne odvodnje. 

4. ODRŽAVANJE SUSTAVA ODVODNJE 

Članak 24. :• 

-.j Upravitelj sustavom odvodnje je dužan redovito održa­
vati sustav javne odvodnje na način da je neprekidno u 
funkciji. 

Članak 25. 
• : ;.V\"'\ --i'; ' '• ;X-~ 

Upravitelj sustavom odvodnje nije odgovoran za štete 
nastale uslijed: 

; — više sile (neuobičajeno visokog nivoa mora, pada­
lina, zemljotresa) ' 

— Većih pogonskih i tehničkih smetnji izazvanih bez 
krivnje Upravitelja sustavom odvodnje. 
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Upravitelj sustavom odvodnje je u slučajevima iz pret­
hodnog stavka, dužan poduzeti sve tehničke mjere kako bi 
se u što kraćem roku normalizirala odvodnja otpadnih 
voda. 

Članak 26. 

Kod predviđenih obustava odvodnje otpadnih voda 
Upravitelj sustavom odvodnje je dužan o tome unaprijed 
obavijestiti korisnike sustava javne odvodnje, putem sred­
stava javnog obavješćivanja. 

Članak 27. 

O dužem prekidu obavljanja djelatnosti upravitelj susta­
vom odvodnje je dužan izvijestiti odjele jedinica lokalne 
samouprave nadležne za poslove komunalnog gospodar­
stva. 

Članak 28. 

Ako vlasnik odnosno korisnik nekretnine ne koristi su­
stav javne odvodnje u razdoblju dužem od šest mjeseci, 
dužan je o tom izvijestiti upravitelja sustavom odvodnje. 

5. NADZOR 

Članak 29. 

Nadzor nad provođenjem odredaba ove Odluke obavlja 
Vodopravna inspekcija prema Zakonu o vodama i upravna 
tijela jedinica lokalne samouprave — komunalna redarstva. 

Članak 30. 

U obavljanju nadzora iz članka 29. ove Odluke komu­
nalni redar ovlašten je: 

— rješenjem narediti radnje u svrhu održavanja komu­
nalnog reda 

— predložiti pokretanje prekršajnog postupka 
— izricati i naplaćivati mandatne novčane kazne 

6. KAZNENE ODREDBE 

Članak 31. 

Novčanom kaznom i iznosu od 1.000,00 do 2.000,00 
kuna kazniti će se za prekršaj pravna osoba — upravitelj 
sustavom odvodnje: 

1. ako ne utvrdi cijenu (članak 8. ove Odluke) 
2. ako ne postupi u skladu s odredbom članka 24. ove 

Odluke 
3. ako ne postupi u skladu s odredbom članka 26. ove 

Odluke. 
Novčanom kaznom u iznosu od 100,00 do 500,00 kuna 

kaznit će se za prekršaj iz prethodnog stavka i odgovorna 
osoba upravitelja sustavom odvodnje. 

Članak 32. 

Novčanom kaznom u iznosu od 1.000,00 do 2.000,00 
kuna kaznit će se pravna osoba: 

1. ako internu kanalizaciju ne izgradi i održava u skladu 
s odredbom članka 13. ove Odluke 

2. ako ne izgradi sabirnu odnosno septičku jamu ili je 
izgradi suprotno s odredbom članka 14. ove Odluke 

3. ako ne postupi u skladu s člankom 16. ove Odluke 

4. ako se ne pridržava odredbe članka 17. ove Odredbe 
5. ako postupa suprotno članku 19. ove Odluke 
6. ako ne postupa u skladu s odredbom članka 21. ove 

Odluke 
7. ako ne vodi očevidnik izvršenih analiza (članak 22. 

stavak 2 ove Odluke) 
8. ako ne postupi u skladu s člankom 28. ove Odluke 

Novčanom kaznom u iznosu od 100,00 do 500,00 kuna 
kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi za učinjeni 
prekršaj iz prethodnog stavka. 

Novčanom kaznom u iznosu od 100,00 do 500,00 kuna 
kaznit će se fizička osoba ako učini prekršaj iz stavka 1. 
ovog članka. 

Članak 33. 
U slučaju ponovljenog prekršaja iz prethodnog članka 

korisnik sustava javne odvodnje kaznit će se novčanom 
kaznom uvećanom za onoliko puta koliko je puta navedeni 
prekršaj počinio. 

7. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 34. 

Tehnička pitanja u svezi s odvodnjom i pročišćavanjem 
otpadnih voda riješit će se Pravilnikom o odvodnji otpadnih 
i oborinskih voda, izvedbi instalacija, uvjetima i načinu 
priključivanja na sustav javne odvodnje. 

Pravilnik iz prethodnog stavka donosi upravitelj susta­
vom odvodnje u skladu sa zakonskim propisima. 

Članak 35. 

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti 
Odluka o odvodnji i pročišćavanju otpadnih i oborinskih 
voda — kanalizaciji na području Grada Rijeke i Općina 
Bakar, Čavle, Jelenje, Kastav, Klana, Viškovo, Kostrena i 
Kraljevica (»Službene novine«, broj 20/93). 

Članak 36. 

Ova Odluka stupa na snagu osam dana od dana objave 
u »Službenim novinama« Primorsko-goranske županije. 

Klasa: 021-04/98-02/93 
Ur. br.: 2170/01-20/98-2 
Rijeka, 9. srpnja 1998. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 

Predsjednik 
'Dr. Miljenko Dorić, v.r. 

71. 
Na temelju članka 87. stavak 1. Zakona o vodama 

(»Narodne novine« broj 107/95), a u svezi s točkom X. 
Državnog plana obrane od poplave (»Narodne novine« 
broj 8/97) i članka 25. Statuta Primorsko-goranske županije 
(»Službene novine« broj 2/98), Županijska skupština Pri­
morsko-goranske županije je na sjednici održanoj dana 9. 
srpnja 1998. godine, donijela 
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OPERATIVNI PLAN 
obrane od poplava na izgrađenim zaštitnim 

vodnim građevinama na državnim vodama područja 
Primorsko-goranske župamje 

Članak 1. 

Pravne i fizičke osobe koje su dužne provoditi obranu 
od poplava su: 

- HRVATSKE VODE 
- Vodnogospodarski odjel za vodno područje primor-

sko-istarskih slivova Rijeka (u daljnjem tekstu V G O Ri­
jeka). 

- Vodnogospodarska ispostava za slivno područje Ri­
jeke (u daljnjem tekstu V G I Rijeka). 

- »VODOGRADNJA« d.o.o. Rijeka 

- ŽUPANIJSKA TIJELA ŽUPANIJE PRIMOR­
SKO GORANSKE 

^POGLAVARSTVA JEDINICA LOKALNE SA­
MOUPRAVE 
••.:.-• HEP HE »RIJEKA« - BRANA VALIĆI 

Članak 2. 

»Hrvatske vode«. organiziraju provođenje obrane od 
poplave na zaštitnim vodnim građevinama u sektoru »I«-
Sjivno područje »Kvarnersko primorje — Gorski Kotar«, 
dionice 6,7,8,9 i 10. Nosilac zadatka provedbe za obranu od 
poplava su Hrvatske vode, V.G.O-Rijeka i V.G.I.-Rijeka. 
Rukovoditelji obrane od poplave na sektoru »I« određeni 
su Državnim planom obrane od poplava — Privitak 2 (Na­
rodne novine 8/1997.) 

»Vodogradnja« d.o.o. Rijeka provodi zadatke i potre­
bite radnje na regulacijskim i zaštitnim vodnim građevi­
nama u skladu sa ovim planom i odredbama ugovora zak­
ljučenogs Hrvatskim vodama. 

Županijska tijela Županije primorsko-goranske organi­
ziraju provođenje obrane od poplava branjenog i nebranje­
nog područja Županije. 

Hrvatska elektroprivreda provodi obranu od poplave li 
suradnji sa Hrvatskim vodama na objektima koji imaju 
utjecaj na obranu od poplave, a u nadležnosti su HEP-a. 

Članak 3. 

Redovna, izvanredna obrana odnosno izvanredno sta­
nje od poplave na pojedinim objektima, odnosno sektoru 
»I«, dionice 6,7,8,9 i 10 počinje kad voddstaj dosegne vi­
sinu utvrđenu Planom obrane od poplava — Privitak broj 
1. i kad se očekuje daljnji porast vodostaja. 

Članak 4. 

Branjeno i nebranjeno područje Županije — vodo-
plavna područja su sve zemljišne površine i na njima izgra­
đeni privredni i drugi objekti duž korita i pritoka. 

Članak 5. 

Regulacija, odvodni kanali, obrambeni nasipi, ustaVe, 
zapornice, akumulacije, retencije i drugi slični objekti, čine 
regulacijske i zaštitne vodne građevine — obrambeni su­
stav; 

Obrambeni sustav dijeli se na dionice i to: 

Dionica 6 rijeka Čabranka — od km 0+000,0 do km 
13+400,0 , 

Dionica 7 rijeka Kupa - od km. 224+000. do km 
283+610 , , , . 

Dionica 8 rijeka Dobra — od km 13+00,0 do km 
25+000,0 

Dionica 9 rijeka Rječina — od km 0+000,0 do km 
18+300,0 . . . 

Dionica 10 tuneli Njivice i Vrbnik 

Obrana od poplave vrši se na jednom dijelu ili na čitavoj 
dionici, zavisno od ugroženosti od poplavnih voda... . 

Članak 6. 

Hrvatske vode kao pravna osoba za upravljanje vodama 
su temeljni nositelj i organizator provođenja preventivnih 
mjera, pripremnih radnji i neposrednih mjera obrane od 
poplava na regulacijskim zaštitnim vodnim građevinama. 

Preventivne mjere na sustavu zaštitnih vodnih građe­
vina obuhvaćaju: , 

— planiranje i provođenje poslova održavanja vodnih 
sustava i vodnih građevina, 

— planiranje i provođenje poslova izgradnje, rekon­
strukcije i dogradnje zaštitnih vodnih građevina, 

— nadzor i čuvanje izgrađenih objekata, 
— osiguranje normalne protoke kroz tunele, Njivice'i 

Vrbnik do mora. f . 

Pripremne radnje obuhvaćaju: 
— kontrolu i popunu opreme i materijala za potrebe 

Hrvatskih voda i drugih pravnih osoba koje provode 
obranu od poplave a koji se moraju čuvati u skladištima 
obrane od poplave i to sve prema privitku 1 (točka 4), 

;— redovite preglede stanja ispravnosti vodnih građe­
vina, 

— popis radne snage, opreme, materijala i prijevoznih 
sredstava i to sve prema privitku 1 (točka 5), 

— ^utvrđivanje potrebe za radnom snagom, oprernom, 
materijalom i ostalim sredstvima izvan vlastitih mogućno­
sti, 

— održavanje i dopunjavanje sustava veza i opažanja za 
sve razine rukovođenja mjerama obrane od poplava, te 
povezivanje vlastitog sustava veza sa drugim sudionicima 
(Županijski centri za uzbunjivanje i obavještavanje, 
DKMZ i ostali). 

Neposredne mjere obrane od poplava obuhvaćaju: 
— provođenje odredaba iz ovog Plana. 

Članak 7. 

U svrhu pravovremenog izvršenja radnji na obrani od 
poplava, a prema veličini i intenzitetu porasta vodostaja 
poduzimaju se odgovarajuće mjere (angažiranje potrebne 
radne snage, prijevoznih sredstava i si). 

Prema odredbama članka 86. Zakona o vodama ovim 
planom određuju se sljedeća stanja provedbe obrane od 
poplave: 

— pripremno stanje, 
.; — redovna obrana od poplave, 

— izvanredna obrana od poplave, 
, — izvanredno stanje. 

Pripremno stanje prethodi proglašenju mjera redovne i 
izvanredne obrane od poplave, a u pravilu nastupa nakon 
dugotrajnih kiša ili kada DHMZ prognozira velike pada-
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vine te s time i mogućnost formiranja velikog vodnog vala. 
Rukovoditelj obrane od poplava dionica za vrijeme pri­

premnog stanja poduzima sljedeće radnje: 
— obavlja pregled i kontrolu stanja vodotoka i zaštitnih 

vodnih građevina, 
— određuje vodočuvarima obvezu stalnog nadzora, 
— izvještava rukovodioca područja o velikim obori­

nama u slivu te o izglasanom pripremnom stanju. 

Članak 8. 

Početak i prestanak redovne obrane od poplave na po­
jedinim dionicama vodotoka proglašava rješenjem rukovo­
ditelj obrane od poplava područja kada vodostaji dosegnu 
razinu iz privitka ovog Plana. 

Rukovoditelj obrane od poplave područja: 
— uspostavlja stalna dežurstva rukovoditelja obrane od 

poplave sektora i dionica, obrambenih centara i sustava 
veza. 

— uspostavlja stalnu vezu s rukovoditeljima obrane od 
poplave vodnog područja i sektora, županijskim poglavar­
stvom i poglavarstvima jedinica lokalne samouprave (gra­
dovi i općine), 

— izdaje naređenja rukovoditeljima obrane od poplave 
dionice da se pregledavaju zaštitne vodne građevine i da se 
o tome podnese izvješće rukovoditelju sektora a prikup­
ljena izvješća rukovoditelj sektora proslijeđuje rukovodite­
lju područja, 

— »Vodogradnja« d.o.o. Rijeka prema članku 172. i 
173. Zakona o vodama uključuje sredstva rada i zaposle­
nike na provođenje mjera obrane od poplave i to sve prema 
odluci rukovoditelja područja, 

— upravljanje obranom od poplave vrši se iz centra 
obrane od poplave. 

Članak 9. 

Početak ij)restanak izvanredne obrane od poplava na 
pojedinim dionicama vodotoka proglašava rješenjem ruko­
voditelj obrane od poplave vodnog područja kada vodostaji 
ili protoke dosegnu razinu iz privitka 1. ovog Plana. 

Proglas se može privremeno izdati telefonom ili drugim 
dojavnim sistemom uz naknadno potvrđivanje u pismenoj 
formi. 

Rukovoditelj obrane od poplava vodnog područja može 
proglasiti izvanrednu obranu od poplava i pri nižim vodo­
stajima, ako neposredno prijeti proboj, oštećenje i rušenje 
zaštitnih vodnih građevina. 

Rukovoditelj obrane od poplava vodnog područja uvodi 
stalno dežurstvo imenovanih rukovoditelja obrane od po­
plava obrambenih centara i sustava veza. 

Tijekom izvanredne obrane od poplava na zaštitnim 
vodnim građevinama rukovodilac dionice dužan je zajedno 
sa čuvarima i djelatnicima »Vodogradnje« d.o.o. Rijeka 
stalno biti na dionici te kontrolirati stanje zaštitnih vodnih 
građevina i pripadajućeg dijela branjenog područja i o tome 
redovno izvještavati rukovoditelja sektora. 

Rukovoditelj sektora sva prikupljena izvješća proslje­
đuje rukovoditelju vodnog područja koji na temelju tako 
prikupljenih informacija: 

— donosi odluke o izvršenju interventnih radova, 
— donosi odluke o uporabi opreme, alata i materijala 

za obranu, 
— donosi odluke o uključivanju drugih pravnih i fizičkih 

osoba u slučajevima iz članka 89 ZOV-a, 
— predlaže županijskim nadležnim tijelima ograničenje 

ili zabranu cestovnog prometa u slučajevima neposredne 

ugroženosti područja, 
— u slučaju kad je to neophodno potrebno, radi rastere­

ćenja velikog vodnog vala dogovorno s općinskim organima 
zajednički poduzima dogovorne akcije, 

— informira Županijski centar za uzbunjivanje i obranu 
i nadležna županijska tijela o stanju na branjenom po­
dručju. 

Članak 10. 

Izvanredno stanje na zaštitnim vodnim građevinama 
proglašava rješenjem rukovoditelj obrane od poplava po 
dionicama kada vodostaj ili protoke dosegnu razinu iz pri­
vitka 1 ovog plana odnosno i pri nižim vodostajima i proto-
kama ako neposredno prijeti proboj, rušenje ili preljevanje 
zaštitnih vodnih građevina ili je do proboja, rušenja ili 
preljevanja već došlo. 

Izvanredno stanje na branjenom području ugroženom 
poplavom proglašava Župan na prijedlog rukovoditelja 
obrane od poplava vodnog područja. 

Na zaštitnim vodnim građevinama provode se mjere 
izvanredne obrane od poplava u skladu sa operativnim 
planom obrane od poplava. 

Zbog nemogućnosti izrade druge obrambene linije dje­
latnici koji su do izvanrednog stanja bili uključeni na poslo­
vima obrane od poplava zaštitnih vodoprivrednih objekata 
uključuju se u zaštitu područja prema operativnim plano­
vima obrane područja. 

Na ugroženom poplavnom području, osim mjera pre­
dviđenim operativnim planovima za slučaj poplave branje­
nog područja provode se i druge potrebne mjere, u skladu 
sa važećim propisima za zaštitu od elementarnih nepogoda. 

Kod proglašenja izvanrednog stanja, rukovodilac 
obrane od poplave vodnog područja pridružuje se nadlež­
nom županijskom stožeru i dužan je pružiti svu stručnu 
pomoć kod obavljanja svih zadataka vezanih za zaštitu 
područja od elementarnih nepogoda. 

Članak 11. 

Rukovoditelj obrane od poplave vodnog područja, a u 
njegovoj odsutnosti njegov zamjenik ima sljedeće dužnosti i 
ovlašenja: 

— vrši pregled zaštitnih objekata na vodnom području 
županije i poduzima potrebne mjere da ti objekti budu u 
ispravnom stanju, 

— vrši pregled opreme i materijala koji su pripremljeni 
za obranu od poplava i poduzima mjere za njihovo pravo­
vremeno popunjavanje, 

— proglašava uvođenje, početak i prestanak izvanredne 
obrane od poplava i izvanrednog stanja na zaštitnim vo­
dnim građevinama, 

— rukovodi i usklađuje provođenje mjera izvanredne 
obrane od poplava na sektoru »I«, 

— donosi odluke o rukovođenju radovima za rastereće­
nje vodnog vala, o radu rukovoditelja, obrambenih centara 
i sustava veza te o potrebi angažiranja ljudi i sredstava s 
jednog područja na drugo, 

— određuje stalno dežurstvo i nadzire vršenje službe 
veza, 

— brine se da sve ustrojbene jedinice na obrani od 
poplave budu pravovremeno obavještene o predviđanjima 
u pogledu nadolaska poplavnih valova i s tim u vezi organi­
zira odgovarajuće izvješćivanje, 

— predlaže nadležnim županijskim tijelima uvođenje 
izvanrednog stanja na područjima ugroženim poplavama, 

— podnosi dnevna izvješća o stanju na područjima 
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ugroženim poplavama glavnom rukovoditelju obrane od 
poplave i ravnatelju Državne uprave za vode, 

— nadzire izvršavanje radova na obrani od poplava i 
daje potrebna uputstva, osobito u pogledu pojačanja 
obrambenih objekata na kritičnim mjestima, 

— predlaže Županijskim tijelima a oni nadležnim podu­
zećima da u slučaju potrebe privremeno ograniči ili obu­
stavi cestovni promet i druge aktivnosti od javnog interesa 
na ugroženom sektoru, 

— nakon prestanka mjera obrane od poplave dužan je 
podnositi glavnom rukovoditelju cjelovito izvješće o svim 
provedenim aktivnostima za vrijeme obrane od poplave i 
sačinili konačno izvješće o štetama na vodotocima i vodnim 

giadsvmama po provedenoj obrani od poplave. Nakon 
:eka godine podnosi konačno godišnje izvješće o popla­

vama, s ocjenom stanja regulacijskih vodnih građevina koji 
mogu utjecati na provođenje mjera obrane od poplave, 

— sudjeluje u izradi operativnih planova za obranu od 
poplave područja Županije. 

Članak 12. 

Rukovoditelj obrane od poplave područja Županije, a u 
njegovoj odsutnosti njegov zamjenik: 

"— vrši stručni pregled zaštitnih objekata na području 
županije i predlaže potrebne mjere da ti objekti budu u 
ispravnom stanju, -

— vrši pregled opreme i materijala za obranu od po­
plava i predlaže mjere za njihovo popunjavanje, 

— proglašava uvođenje i prestanak mjera redovne 
obrane od poplave te rukovodi i usklađuje mjere obrane od 
poplave na području i sektorima unutar područja, 

— za vrijeme trajanja redovne obrane brine se da li se 
izvršavaju mjere i radovi predviđeni ovim Planom, 

-r određuje stalna dežurstva i nadzire kako se vrši slu­
žba veze, 

— brine se da svi učesnici u obrani od poplave budu 
pravodobno obaviješteni o predviđanjima u pogledu nado­
laska visokih poplavnih valova i da se s tim u svezi organi­
zira odgovarajuće djelatnosti, 

— nadzire izvršavanje radova na redovnoj obrani od 
poplava i đ«je ptorebna uputstva osobito u pogledu pojača­
nja obrambenih linija na kritičnim potezima, 
•\ -~ u slučajevima velike hitnosti predlaže županijskim 
tijelima a oni nadležnim poduzećima zabranu cestovnog 
prometa u skladu s člankom 90 stavkom 2. ZOV-a tijekom 
provođenja mjera obrane od poplave, u slučajevima nepo­
sredne ugroženosti područja od poplava, 

— neposredno surađuje s županijskim tijelima kod pro­
vođenja svih aktivnosti iz ovog Plana i operativnih planova 
donijetih od strane Županije, 

— izvješćuje putem sustava obavješćivanja rukovodite­
lja obrane od poplave vodnog područja i tijela županije o 
stanju obrambenog sustava tijekom provođenja redovne 
obrane od poplave, 

—^ nakon prestanka redovne obrane od poplave dužan 
je prikupiti podatke o izvršenim radovima, potrošenim 
sredstvima i štetama na vodnim građevinama te ih podno­
siti rukovoditelju obrane vodnog područja. 

Članak 13, 

Zbog specifičnosti sliva (brza koncentracija i propaga-
cija vodnih valova) proglašavanje i rukovođenje aktivno­
stima na redovnoj i izvanrednoj obrani od poplave može 
izvršiti sektorski rukovoditelj obrane od poplave (rukovo­
ditelj VGI-a Rijeka) ako zato postoji pismeno odobrenje. 

Članak 14. 

U sjedištu centra obrane od poplave vodi se dnevnik u 
kome se evidentiraju sve dojave i poduzete aktivnosti. 

Članak 15. 

Rukovoditelj obrane od poplave sektora neposredno 
rukovodi provođenjem mjera obrane od poplava na dioni­
cama unutar sektora i ima sljedeće dužnosti i ovlaštenja: 

— proglašava uvođenje pripremnog stanja na dioni­
cama, 

— osigurava rukovoditeljima obrane od poplava dio­
nica potreban broj ljudi, sredstava i materijal za obranu 
zaštitnih vodnih građevina na dionicama, 

— neposredno surađuje s poglavarstvom jedinice lo­
kalne uprave i samouprave. 

Članak 16. 

Rukovoditelj obrane od poplava dionice ima sljedeće 
dužnosti i ovlaštenja: 

— neposredno rukovodi svim radnjama na zaštitnim 
vodnim građevinama unutar dionice tijekom pripremnog 
stanja redovne i izvanredne obrane od poplave, 

— tijekom pripremnog stanja pregledava zaštitne vodne 
građevine na dionici uz označavanje slabih mjesta u obram­
benom sustavu, 

•; — za vrijeme redovne obrane od poplave ša vodbčuva-
rima osigurava stalnu kontrolu obrambenog sustava, 

— tijekom izvanredne obrane od poplave dužan je sa 
vodočuvarima biti stalno na dionici te kontrolirati stanje 
zaštitnih vodnih građevina pripadajaućeg dijela sliva. 

' Članak 17. 

Zamjenici rukovoditelja obrane od poplave imaju sve 
dužnosti i ovlaštenja rukovoditelja obrane od poplave za 
vrijeme dok obavljaju poslove i zadatke prema odredbama 
ovog Plana. ,; 

Članak 18. 

Županijska tijela u provođenju mjera obrane od po­
plava izvršavaju sljedeće poslove i radnje: 

Župan: 
— proglašava izvanredno stanje na ugroženom po­

dručju, 
— donosi operativne planove za slučaj poplava branje­

nog i nebranjenog područja Županije. 

Županijsko poglavarstvo: 
— izrađuje operativni plan za slučaj poplava branjenog i 

neobranjenog područja Županije koji sadrži osobito: plan 
sklanjanja ljudi i stoke, spašavanje materijalnih dobara, 
uključivanje medicinskih, sanitarnih, veterinarskih i drugih 
službi za organizaciju opskrbe vodom, kruhom i slično, 
plan mobilizacije pravnih i fizičkih osoba, zatvaranje pro­
metnica i slično, 
• ~- neposredno provodi sve aktivnosti iz planova, 

— osigurava dežurstvo i suradnju s rukovoditeljem 
obrane od poplave područja. 

Poglavarstva jedinica lokalne samouprave: 
— za vrijeme redovne i izvanredne obrane od poplave 

uvode dežurstva i surađuju s rukovoditeljem obrane od 
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poplave i nadležnim tijelima u Županiji prema operativnim 
planovima obrane od poplave područja Županije. 

Članak 19. 
Redovna, odnosno izvanredna obrana od poplave pre­

staje kada vodostaj na mjerodavnom vodomjeru za odgova­
rajući sektor ili dionicu padne na visinu utvrđenu planom 
obrane od poplava — privitak 1 i kada se očekuje daljnji 
pad vodostaja. 

Članak 20. 

Nakon prestanka obrane od poplave djelatnici Hrvat­
skih voda angažirani na obrani od poplave izvršavaju slje­
deće radnje: 

— sastavljaju izvješće o izvršenim radnjama na pripremi 
i provođenju obrane od poplave, o zahvaćenim površinama 
poplavom, o utrošku materijala i sredstava, o zapaženim 
oštećenjima, o teškoćama i drugim pojavama u svezi sa 
poplavom i prijedlogom radova za sanaciju objekta te za 
poboljšanje obrane od poplava na temelju stečenog isku­
stva, 

— izvješće podnosi rukovoditelj obrane od poplave za 
vodno područje, a prosljeđuje ga Hrvatskim vodama — 
Sektoru zaštite od štetnog djelovanja vode koji ga proslje­
đuje Državnoj upravi za vode, 

— organiziraju završne radove koji se odnose na sakup­
ljanje opreme, materijala i alata i njihovo uskladištenje. 

Nakon obrane od poplave potrebno je obnoviti zalihe 
sredstava, alata i materijala koji su propisani ovim Planom. 

Članak 21. 
Svi troškovi nastali provedbom obrane od poplave na 

zaštitnim vodoprivrednim objektima terete plan zaštite od 
štetnog djelovanja vode Hrvatskih voda. 

Članak 22. 

Članak 23. 

Sastavni dio Operativnog plana su sljedeći tablični i 
grafički privid.: 

— Privitak 1. — Tehnički i ostali podaci potrebni za 
provođenje mjera obrane od poplava, 

— Privitak 2. — Situacija područja sustava obrane od 
poplava, 

— Privitak 3. — Uzdužni profili vodotoka. 

Članak 24. 

Cjelovit Plan, ovjeren pečatom i potpisom predsjednika 
Županijske skupštine, čuva se u četiri primjerka. Dva prim­
jerka pohranjena su u dokumentaciji »Hrvatskih voda« 
VGO Rijeka, a dva primjerka u Primorsko-goranskoj župa­
niji. 

Članak 25. 

Ovim Planom stavlja se izvan snage Plan obrane od 
poplave za Grad Rijeku i Općinu Jelenje (»Službene no­
vine« broj 21/95). 

Članak 26. 

Ovaj Plan stupa na snagu osam dana od dana objave u 
»Službenim novinama«. 

Klasa: 021-04/98-02/94 
Ur. br.: 2170/01-20/98-2 
Rijeka, 9. srpnja 1998. 

PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA 
ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 

Tekstualni dio ovog Plana objavit će se u »Službenim 
novinama« Primorsko-goranske županije. 

Predsjednik 
Dr. Miljenko Dorić, v.r. 


